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PROJET DE LOI
portant péréquation des pensions de retraite

et de survie.

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT

AU TEXTE
PROPOSÉ PAR LA COMMISSION.

Art.3.

Au § 3. premier alinéa. supprimer les mots:
« à rexception de celles de l'article 19 1/.

JUSTIPICATION.

L'avantage accordé par J'article 19 (nOlll'eau). n'ayant plus le carac-
lere d'une allocation une fois donnée, il y a lieu de le soumettre aux
n'strictions prévues. en matière de cumul. par les §§ 3 ct i de
l'article 3.

lö MEI lY~1.

·WETSONTWERP
houdende perekwatie van de rust- en

overlevingspensioenen,

AMENDEMENTEN
INGEDIEND DOOR DE REGERING

OP DE TEKST
VOORGESTELq DOOR DE COMMISSIE.

Art. 3.

In § 3,eerste lid, de woorden i

« behoudens hetqeen voorzien is in a~tikel J 9 »,
weghùen.

VERANTWOORDING.

Daar het voordcel verleend bi] artlkel 19 (nieuw), het karakter niet
meer heeft van een eenmaal gegeven toelaqe, dient het aan de inzake
cumulatle bij de H 3 en i van artikel 3 voorziene beperkinqen onder-
worpen,

Art. 8.

L'article 8 est complété par le § 3 ci-après, les §§ 3 et 4
initiaux devenant les §§ 4: et 5 :

§ 3. Les maxima fixés par les deux paragraphes qui pté-
cèdent sont établis sans préjudice des dispositions insérées
ii larticle /9.

JUSTIFICATION.

Cet amendement se justifie par J'octroi du nouvel avantage prévu à
l'article 19.

Voir:

191 : Projet de Joi.
241, 284, 303 et 327: Amendements.
398: Rapport.
399. f08 et 430: Amendclllents.

Art. 8.

Artikel 8 wordt aangevuld door § 3 hierna, de oor-
spronkelijke §§ 3 en 4 worden de §§ 4 en 5 :

§ 3. De maxima bepeeld door de ttuee paragrafen die
voorafgaan ioorden vastgesteld zondet afbreuk aan de
beschikkinqen opgenomen in ertikel 19-.

\TERAN1WOOl.WING.

Dit amendement wordt gerechtvaardigd door de toekcnnlnq van het
ntcuwc voordeel voorzten door artikel 19.

z«.
191: Wctsontwerp,
241, 284, 303 en 327: Amendemcntcn.
398: Verslaç,
399, i08 en HO: Amendementen.

H.
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Art. 15.

Remplacer les motse

« qui précèdent ».

par les mots:
« de: la présente: loi ».

JUSTIFICATION.

Cette modification est nécessitée par le fait que les Iracnons de franc
doivent également être négligées dans les opérations que comporte
l'application de l'article 19 (nout't'llu).

[ 2 ]

Art. IS.

De woorden:
'" de bovenstaande bepalmqen »,

vervangen door de woorden s
« de bepelinçen van deze toet ".

VERAN1WOORDING.

Deze wijziging is hlerdoor genoodzaakt. dat de frankfracties evenecns
moeren weggelaien worden in cie verrichtingen mel betrekking lot de
toepasslng van artikel 19 (nieuw).

Art. 17.

Remplacer les mots:

« la présente loi ".
par les mots:

« l'epplicution des dispositions qui précèdent •.

JUSTIFICATION.
Ëtant donné que le projet de loi comporte la nouvelle disposition

insérée il l'article 19. qui est étrangtrc ail mainlien des droits acquis.
il est nécessaire de préciser que cc principe vise. non pas toutes les
dispositions de la lot, mais ne sc rapporte qu'aux mesures relatives ä la
péréquation proprement dite. c'cst-ä-dtre les dispositions inscrites dans
les articles précédant l'article 17.

Art. 17.

De woorden :
« de tegenwoordige wet ».

vervangen door de woorden:
'le de toepassing van oorenstanndc bepalinqen ".

VERANTWOORDING.
Aangezien hel ontwerp van wet de in artikel 19 inqcleste nleuwc

bepaling behelst dic vreemd ts aan de handhavtnq van de vcrkrcqen
rechten, is het nodig te prectsercn dat dit principe niet op al de bepa-
lingen van de wet slaar. doch alleen betrekking hcelt of' de maatreqc-
len aanqaande de eigenlijke perekwanc. dat wil zeqqcn de bcpalinqcn
opqenomen in de arttkclcn die artikel 17 voorafqaan.

Art: 19.

Remplacer cet article par le texte ci-après e

§ 1. La. majoration à résulter de la. revision des pensions
en cours au 31 décembre 1950 en application de la présente
loi. ne peut être Éllférieuce à une quotité de 6240 francs. I
établie ii raison des années de services et des coefficients
considérés pour le calcul de la pension initiale.

Il est accordé aux titulaires des pensions de retraite ou
de survie prenant cours au la janvier 1951. ou postérieure-
ment. un supplément calculé sur la base de 6.240 francs.
suivant les mémes éléments constitutifs de la pension.

En aUCl/n cas. cc supplément ne peut avoir pour effet de
porter le montant global de la pension à. une somme supé-
rieure ail traitement tnoqen ayant servi de base au calcul
de la pension. transposé dans les barèmes en vigueur au
1·' juillet 1948.

§ 2. Le supplément prévu ail § 1 n'est pas accordé en
ce qui concerne [es pensions dérivent d'une fonction acces-
soire et les pensions reprises au 2" du § 1 de l'article pte-
miet .

§ 3. Les dispositions du présent article sont applicables
aux agents en disponibilité dont le traitement d'attente est
égal e1U chiffre de la pension de retraite.

§ 4. Le supplément de pension prévu par le .9 1, premier
alinéa est liquidé élU profit des bénéficiaires. dès réception

Art. 19.

Dit artikel door onderstaande tekst vervangen:
§ 1. De verhoging ooortoloeiend uit de heczieninq van

de op 31 December 1950 lopende pensioenen bi] toepessinq
van deze wet. mag niet lager zijn dan een quotiteit vall
6.240 frank. osstqesteld op grond van de dienstieren en van
de coëfficiënten in beschouunnq genomen uoor de beteke-
ning van het eenuenkelijk pensioen.

Aan de gerechtigden op rusr- of ovetievingspensioenen
ingeende op 1 [enueri 1951, of nedien, ioordt een supple-
ment toeqestesn, berekend op grondslag van 6.210 frank
volgens dezelfde bestenddelen van het pensioen.

In geen gel'al mag dit supplement tot gevolg .hebben het
globaal bedrag van het pensioen op een hoqere som te bren-
gen dan de gemiddelde wedde die tot grondslag diende ooot
de berekeninq van het pensioen, getransponeerd in de op
1 Jllli 1948 vigerende bereme's.

§ 2. Het in § 1 oootzien supplement wotdt niet toeqe-
staan ivat betrelt de uit een bijkomende [unctie voort-
oloeiende pensioenen elsmede de pensioenen oermeld in
het 20 van § 1 van het eersre artikel.

§ 3. De bepelinqen van dit ertikel zijn van toépassing op
de ter beschikking geste/de petsoneelsleden /Vier iuecht-
geld gelijkstaat met het bedrag van het nlstpensioen.

§ 4. Het in § 1. cerste lid, voorzien supplement llan pen-
sioen wordt ten betc van de gerechtigden uitgekeerd seffens



d'une déclaration des intéressés reletioe au cumul, Ce docu-
ment sera soumis ultérieurement-à la Cour des Comptes en
rnême temps que le dossier de revision de la pension.

JUSTIFléATION.
En exécution de la mesure insérée à l'article 19 (nouveilu). un sup-

plément est accordé aux titulaires de pensions de retraite et de survie.
Cc supplément est étabh sur la base de la somme de 6,240 francs qui
a été intégrée dans les traitements mis en vigueur à .partir du l " juillet
1948. Il est calculé en tenant compte des années 'de service et des
coe Hicients qui sont intervenus dans rétablissement de la pension
initiale. Sauf les exceptions expressément prévues dans cel article. tous
les titulaires des pensions de retraite et de survie bénéficieront de ce
supplément à titre de minimum, ce qui signifie que dans le cas oü la
majoration résultant de la revision de la pension serait inférieure au
nouvel avantage qui nous occupe, cette majoration serait en fait portée
au montant du dil supplément.

11 est à remarquer que les pensions reprises de l'État allemand au
moment du rattachement à la Belgique des cantons d'Eupen, Malmédy
et Satnt-Vith sont portées, en exécution du § 2 de l'article 3 au coef-
Iiclent -1.3. Il ne s'indique donc .pas d'accorder encor,e aux personnes
en cause le supplément prévu par l'article 19 (no!lVcIlU).

Le Ministre des Finances.
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na ontvangst van een verlelaring van debelanghebbenden
betref/ende de cumuletie. Dit bescheid zal naderh~nd aan
het Rekenho/ worden voorgelegd, terzelfder tijd als het
dossier betreffende de herziening van het pensioen.

VERANlWOORDING.

Ter' uitvoering van de in artikel 19 (nieuw) opgenomen maat-
regel wordt een supplement aan de gerechtigden op rust- en overle-
vingspensioenen toeqestaan. Dit supplement wordt vastgesteld op grond-
slag van de som van 6.240 frank. opgenomen in de van I Juli 1948 af
vigerende wedden. Het wordt berekend met inachtneming van de
dienstjaren en van ge coëlflcienten die in aanmerking kwamen bij de
vaststellinq van het aanvanlœlijk pensioen, Behoudens de in dit artlkel
Iliidrukkelijk bepaalde uitzonderingen zullen al de gerechtigden op rust-
en overlevingspensioenendit supplement bij wijle van minimum genie-
ten hetgeen betekent dar, ingeval de uit de pensloensheraleninq voort>
vloeiende verhoging mlnder zou bedragen dan bewùst nieuw voordeel,
deze verhoging feitelijk op het bedrag van bedoeld supplement zou
gebracht zijn.

Er valt op te merken dat de pensloenen, overgenomen van de Dense
Staat bij de inlijving bi] België van de kantons Eupen, Malmédy en
St.-Vith. op coëfficiënt 4.3zulJen gebracht worden ter voldoeninq
aan § 2 van artikel 3. Het ligt dus niet voor de hand de betrokken
personen nog te laten genieten van het supplement voorzlen bij
artike] 19 (nieuw).

J. VAN HOUTTE.
De Minister van Finenciên,
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